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Additional safety instructions

“CAUTION - Read the operating instructions to reduce the risk of injury”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
" Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the tool to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during work or splinters, chips and dust emitted by the equipment
can cause loss of sight.

Important. Risk of injury.
Never reach into the running saw blade.
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1. Introduction

A Important.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating instructions and safety information
with due care. Keep these operating
instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give
the equipment to any other person, hand over
these operating instructions and the safety
information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise
due to a failure to follow these instructions and
the safety information.

2. Safety information

A\ CAUTION

Read all the safety information and
instructions. Any errors made in following the
safety information and instructions may result in
an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety information and instructions
in a safe place for future use.

2.1 General safety information on electric
power tools

Important. The following safety precautions
must be taken when using electric power
tools in order to protect the user from
electric shocks and the risk of injury and
fire. Read and follow these instructions
before using the equipment.

1. Keep your work area tidy
Untidy work areas can result in accidents.

2. Check the ambient conditions
Do not expose electric tools to rain. Never
use electric power tools in damp or wet
locations. Provide good lighting. Do not use
electric power tools near flammable liquids
or gases.

3. Protect yourself against electric shocks
Avoid bodily contact with earthed parts, e.g.
pipes, radiators, cookers and refrigerators.

10.

11.

12.

13.

Keep children away

Do not allow other persons to touch the tool
or cable, keep them away from your work
area.

Keep your electric power tools in a safe
place

Unused tools must be stored in a dry,
locked room out of children’s reach.

Do not overload your tools

They will work better and more safely within
their specified capacity range.

Use the right tools

Do not use tools or attachments which are
too weak for heavy duty work.

Never use tools on jobs for which they are
not intended; for example, do not use a
hand-held circular saw to fell trees or lop off
branches.

Wear suitable work clothes

Never wear loose fittings clothes or jewelry.
They may get caught in moving parts.
Rubber gloves and non-slip shoes are
recommended when working outdoors.
Wear a hair net if you have long hair.

Use personal safety equipment.

Wear safety goggles. Use a dust mask
when working on dusty jobs.

Do not use the cable for purposes other
than that for which it is designed.

Do not carry the equipment by the cable
and do not use the cable to pull the plug out
of the socket. Protect the cable from heat,
oil and sharp edges.

Secure the workpiece

Use clamps or a vise to secure the
workpiece. This is safer than using your
hand and also enables you to operate the
machine with both hands.

Do not overstretch

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

Take care of your tools

Keep your tools sharp and clean in order to
work well and safely. Follow the
maintenance information and the
instructions for changing tools. Check the
power plug and cable on a regular basis
and have them replaced by an authorized
specialist if they are damaged. Check the

o
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14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

extension cable regularly and replace it if
damaged. Keep handles dry and free from
oil and grease.

Pull out the power plug

When tools are not in use, before starting
any maintenance work or when changing
attachments such as saw blades, drill bits
and all kinds of mounted tools.

Always remove keys and wrenches after
use

Always check that keys, wrenches and
other adjusting tools have been removed
before you switch on the equipment.

Avoid unintentional starting

Never carry a tool with your finger on the
switch button while the tool is connected to
the power supply. Make sure that the switch
is turned off when connecting the tool to the
power supply.

When using an extension cable
outdoors

Check that it is approved for outdoor duty
and is marked accordingly.

Be alert at all times

Watch what you are doing. Use common
sense when working. Never use the tool
when you are distracted.

Check your tool for damage

Before using the tool again, check the
safety devices or any slightly damaged
parts to ensure that they are in good
working order. Check that the moving parts
are working correctly, that they do not jam,
and that no parts are damaged. Make sure
that all parts are fitted correctly to ensure
that the equipment remains safe to use.
Unless otherwise stated in the operating
instructions, damaged guards and parts
have to be repaired or replaced by a
customer service workshop. Damaged
switches have to be replaced by a customer
service workshop. Never use an electric
power tool with a switch that cannot be
turned on and off.

Important.

For your own safety you must only use the
accessories and additional units listed in the
operating instructions or recommended or
specified by the manufacturer. The use of
mounted tools or accessories other than

21.

22.

GB/
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those recommended in the operating
instructions or catalog may place your
personal safety at risk.

Repairs may only be carried out by a
qualified electrician

This electric power tool complies with the
pertinent safety information. Repair work
must only be carried out by a trained
electrician, otherwise the equipment may
cause accidents.

Connect up the dust extraction system
If there are provisions for connecting up a
dust extraction system, make sure that such
a system is fitted and in use.

Additional safety instructions

Switch the machine off immediately and pull
the power plug in an emergency.

Follow all these safety instructions before
and while working with the saw.

Do not use this saw to cut fire wood.

Do not use this saw to cross-cut roundwood
without a suitable holding device.

The machine is equipped with a safety
switch to prevent it from being switched on
again accidentally after a power failure.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw’s power consumption.
Minimum cross-section 1 mm2.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Persons working on the machine should not
be distracted.

After you have switched off the motor, never
slow down the saw blade by applying
pressure to its side.

Only fit blades which are well sharpened
and have no cracks or deformations.

Faulty saw blades must be replaced
immediately.

Never use saw blades which do not comply
with the data specified in this manual.

Itis imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good
working order.

Never dismantle the machine’s safety
devices or render them inoperative.
Damaged or faulty safety devices have to
be replaced immediately.

o
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Never cut workpieces which are too small to
hold securely in your hand.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against
the saw table.

Never remove loose splinters, chips or
jammed pieces of wood when the saw
blade is running.

Switch the machine off to rectify faults at the
blocked plug-in tool. - Pull the power plug-
Remove the blockage. Important! Risk of
injury from saw blade! Wear gloves. Carry
out a trial run without a workpiece. Ensure
that no unusual noise or vibration occurs.
Should this be the case, switch the unit off
and contact the manufacturer.

Carry out retooling work, adjustments,
measurements and cleaning jobs only when
the motor is switched off. - Pull the power
plug. -

Before switching on, make sure that all keys
and wrenches have been removed from the
tool.

Switch off the motor and pull the power plug
before you leave the workplace.

Electrical installation work, repairs and
maintenance may only be carried out by
persons who have been specially trained.
Refit all guards and safety devices
immediately after you have completed any
repairs or maintenance work.

Be sure to observe the safety information
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

It is imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area
as well as all other generally recognized
rules of safety.

Note the information published by your
professional associations (VBG 7j).

The saw is intended to be used indoors
only.

Workpieces that are smaller than the saw
blade guard can cause injuries to the hands
or fingers. Use suitable aids!

Avoid cramped hand positions when
guiding in the workpiece and avoid
positions in which slipping could lead to

your hand making direct contact with the
saw blade.

Always fit the saw blade with the teeth
facing in the direction of the sawing table.
Always set the correct blade tension to
prevent the saw blades from jerking.

Be especially careful when cutting material
with irregular cut profiles.

Exercise particular caution when cutting
round objects such as rods and pipes.
These can roll down into the saw blade and
cause the teeth to catch. Use a wedge to
brace such workpieces.

The teeth can become caught in the kerf
when the workpiece is pulled back,
especially if sawings have filled in (blocked)
the kerf. In this case, you should switch the
saw off, pull the power plug, clear the kerf
with a wedge, and remove the workpiece.
Never leave the work area without having
already switched the saw off. Wait until the
saw stops moving completely.

Do not position, join, or construct any parts
on the work table while the saw is running.
Only switch the saw on after you have
removed any remaining material and tools
from the work table. Leave only the
workpiece to be machined and any aids
(e.g. wedges) on the work table.

Always wear safety goggles!

Keep your fingers at a safe distance from
the saw blade.

Carefully guide the workpiece and keep it
steady at all times.

Never leave the work area without having
already switched the saw off.

Do not let your familiarity with the saw allow
you to be careless. Carelessness can lead
to severe injuries within a fraction of a
second.

Do not lose this safety information.

o
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. Layout (Figs. 1-15)

Blow-off device

Mounting

Knurled screw

Holder

Saw blade guard

Saw table

Cover, left

Bearings

Tightening screw

10. Arm

11. Graduated scale

12. Locking lever

13. Extractor connection

14. ON/OFF switch

15. Speed regulator

16. Assembly points

17a. 5x sawblade 15 teeth/25 mm (cutting width
approx. 0.7 mm)

17b. 5x sawblade 18 teeth/25 mm (cutting
width approx. 0.4 mm)

18. Vacuum extractor unit adapter

19. Adapter for coping saw blades

20. Allen key, 2.5 mm

21. Allen key, 4 mm

22. Storage box for saw blades

23. Washer

24. Saw blade holder, top

25. Saw blade holder, bottom

26. Table insert

27. Pointer

28. Screw

COoONOOA~LN =
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. Supplied package

Open the packaging and take out the
equipment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with
plastic bags, foils or small parts. There is a
danger of swallowing or suffocating!

Fretsaw

Saw blade guard

Knurled screw (2x)

Washer, @ 6 mm (2x)

Blow-off device

Spare saw blade (10x) (for wood and
plastics)

Adapter, coping saw blade (2x)
Allen key, 2.5 mm

Allen key, 4 mm

Extractor adapter

Original operating instructions
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5.

Proper use

The fretsaw was designed to cut square-edged
timber or wood-like workpieces such as
Plexiglas, glass fiber reinforced plastic, foam,
rubber, leather, and cork. Do not use this saw to
cut round materials. Round materials can easily
become jammed. Risk of injury! Parts can be
catapulted!

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed

m Lung damage if no suitable protective dust
mask is applied

m Damage to hearing if no suitable ear

protection is applied

Contact with the blade in the uncovered

cutting zone

Injuries (cuts) when changing the blade

Crushed fingers

Kickback

Tilting of the workpiece due to inadequate

support

Touching the blade

to be a case of misuse. The user/operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

m The equipment is to be operated only with
suitable saw blades. It is prohibited to use
any type of cutting-off wheel.

m To use the equipment properly you must
also observe the safety information, the
assembly instructions and the operating
instructions to be found in this manual.

m All persons who use and service the

equipment have to be acquainted with these
operating instructions and must be informed
about the equipment’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of
health and safety at work.

The manufacturer will not be liable for any
changes made to the equipment nor for any
damage resulting from such changes.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in
accordance to instructions, certain residual

risks cannot be eliminated. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

12

workpieces

6. Technical data

Catapulting of pieces of timber and

Mains voltage: 230V ~50Hz
Power input: 120 W
Operating mode: S6 30%
Power input: 80W
Operating mode: S2 20 min
Idle speed n: 400 - 1,600 rpm
Protection type: IP 20
Stroke: 21 mm
Base area: 410 x 245 mm
Tilting range of table: 0° to 45° to the left
Table size: 410 x 253 mm
Length of saw blade: 134 mm
Reach: 406 mm
Max. cutting height at 90°: 57 mm
Max. cutting height at 45°: 32 mm

Weight:

approx. 10.5 kg

Operating mode S6 30%:

Continuous operation with idling (cycle time 10
minutes). To ensure that the motor does not
become excessively hot, it may only be
operated for 30% of the cycle at the specified
rating and must then be allowed to idle for 70%

of the cycle.

o
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Operating mode S2 20 min:

Rated operating period 20 min / rated idle
period 20 min

A load factor of S2 20 min (intermittent periodic
duty) means that you may operate the motor
continuously at its nominal power level 80 W for
no longer than the time stipulated on the
specifications label (20 min). If you fail to
observe this time limit the motor will overheat.
During the OFF period the motor will cool again
to its starting temperature.

Noise emission values

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Mode Idle
Sound pressure level L,: 82.6 dB 62.3dB
Uncertainty K,a: 3dB
Sound power level Ly,:  95.6 dB 75.3dB
Uncertainty Kya: 3dB

The quoted values are emission values and not
necessarily reliable workplace values. Although
there is a correlation between emission and
immission levels it is impossible to draw any
certain conclusions as to the need for additional
precautions. Factors with a potential influence
on the actual immission level at the workplace
include the duration of impact, the type of room,
and other sources of noise etc., e.g. the number
of machines and other neighboring operations.
Reliable workplace values may also vary from
country to country. With this information the
user should at least be able to make a better
assessment of the dangers and risks involved.

GB/
13

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

Use only equipment that is in perfect condition.
Maintain and clean the equipment regularly.
Adopt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.

7. Before starting the machine

Important.
Always pull out the power plug before
making adjustments to the equipment.

7.1 General information

m  All covers and safety devices have to be
properly fitted before the equipment is
switched on.

m |t must be possible for the blade to run
freely.

m  When working with wood that has been
processed before, watch out for foreign
bodies such as nails or screws, etc.

m Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correcily fitted
and that the equipment’s moving parts run
smoothly.

m Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage before you
connect the equipment to the power supply.

m  Only ever connect the equipment to a
properly installed shock-proof socket which
is protected by a 10A fuse as a minimum.

7.2 Installing the fretsaw on a workbench
(Fig. 3, 4)

The unit may only be installed by a

professional.

Required for installing (not provided):
m M8 hex screw (4x)

M8 hex nut (8x)

Washer, @ 8 mm (4x)

Flat gasket, @ 8 mm (4x)

Rubber base: 450 x 250 x 13 mm

o
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The length of the screws to be used varies,

depending on the thickness of the table top.

m Install the fretsaw on a work table made
from solid wood. This will avoid excessive
noise caused by vibrations.

m Mark the drill holes. Use the fretsaw as a
template for this purpose.

m Dirill 4 holes with a diameter of 9 mm into the
work table and the rubber base.

m Screw the fretsaw to the table using the
mounting points (Fig. 3/12, ltem 16) and in
the following sequence (Fig. 4):

A) Fretsaw

B) Rubber base
C) Work table
D) Flat gasket
E) Washer

F) Hex nut

G) Hex nut

H) Hex screw

m Tighten the hex nut (F) and secure it with a
second hex nut (G).

7.3 Assembly

Important! Always pull out the power plug
before carrying out any maintenance or
conversion work on the fretsaw.

7.3.1 Mounting the saw blade guard and the
sawdust blower facility (Fig. 6/7/8)

m Slide the saw blade guard (5) onto the
holder (4).

m Push the knurled screws (3) through the
oval holes of the saw blade guard (5) and
tighten.

m The saw blade guard can be affixed at
different heights using the knurled screws.

m  Mount the blow-off device (1) as shown in
Figure 8.

7.3.2 Changing the saw blade
(Fig. 1/6/9/10/11/14)

Important

To avoid injuries attributed to inadvertent
startup: Always move the switch to the “0”
position and pull the power plug out of the
socket outlet before removing or changing
the saw blade.

m  Turn the tightening screw (9)
counterclockwise to remove the tension
from the saw blade (17).

m  Unscrew the left cover (7). To do this, open
the cover of the storage box (22) and
remove the screws (C) (Fig. 6). (Itis also
possible to change the saw blade without
removing the left cover. This, however,
requires a little bit of finesse.)

m Remove the saw blade from the upper saw
blade holder (24) while pressing down on
the upper pendulum arm.

m Remove the saw blade from the lower saw
blade holder (25).

m Lift the saw blade up and out of the table
insert (26).

m Insert new saw blade in reverse order.

Important: Always fit the saw blade with the
teeth facing downward in the direction of
the saw table.

The saw blade can be inserted into groove a
(Fig. 9,10) or b (Fig. 9,11):

Groove a:

For cuts longitudinal to the arm

Groove b:

For cuts transverse to the arm

Tension the saw blade by turning the tightening
screw (9) to the right. When the tightening
screw becomes a little harder to turn, turn it
approximately 3 times more

(8 full turns) to ensure that it is properly
tensioned.

m Reinstall the left cover (7) (only if removed).

o
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7.3.3 Calibrating the angle scale

Important: The angle scale is already properly
set when delivered.

Align the saw table using a 90° stop angle on
the table and at the saw blade(Fig. 12). Slacken
the screw (28) and turn the pointer (27) to the
90° mark.

Carry out a test run for precise machining:
Test the angle set by making a sample cut and
checking the respective number of degrees on
the workpiece using an angle gage. Readjust
the pointer (27) if necessary.

8. Operation

8.1 Note:

m The saw does not cut wood automatically.
Rather, the operator must push and guide
the wood toward the moving saw blade.

m The teeth only cut the wood on the
downstroke.

m The wood must be slowly pushed and
guided toward the saw blade, since the
teeth of the blade are very small.

m Those who want to use the saw must go
through the process of learning how to do
s0. During this time, a few blades will
invariably break.

m  When cutting thicker wood, special attention
must be paid not to bend or twist the saw
blade.

Handling the saw blade properly increases its

service life.

8.2 ON/OFF switch (Fig. 2/ltem 14)
m Press the “I” button to switch on.
m Press the “0” button to switch off.

Important: The machine is equipped with a
safety switch to prevent it from being switched
on again accidentally after a power failure.

If the mains power supply is interrupted when
the fretsaw is switched on, the saw will switch
off and remain in this state, even after the
power is restored. Press the “I” switch again to
switch the saw back on.

IE
8.3 Speed regulator

The speed regulator (15) allows you to set the
blade speed appropriate to the material to be
cut. We recommend high speeds for soft
material and low speeds for hard material.
Turning the speed regulator (15) to the right
increases rotational speed.

8.4 Inside cutting

One of the features of this fretsaw is that it can

make cuts inside a panel without damaging the

outside or edges.

To cut inside a panel:

m Remove the saw blade as described in
section 7.3.2.

m Drill a hole in the panel in question.

m Lay the panel with the hole over the access
hole in the saw table.

m Insert the saw blade through the hole in the
panel and set the blade tension.

m  When you have finished cutting, remove the
saw blade from the blade holders (as
described in section 7.3.2) and lift the panel
off the table.

8.5 Miter cutting

Swivel the saw table by loosening the locking
lever (12) and tilting the table to the desired
position (Fig. 13). Tighten the locking lever.

Important.

Be especially careful when making miter cuts.
The angle of the saw table makes it easier for
the workpiece to slip. Risk of injury.

8.6 Adapter for coping saw blades
(Fig. 5/14)

m Remove the saw blade as described in
7.3.2.

m  Now insert the coping saw blade (17) in the
adapter. Use the 2.5 mm Allen key for this.
Important: The coping saw blade is not
supplied.

m First remove the table insert (26).

m  Then hook both adapters (19) on the two
saw blade holders (24/25).

m Insert the saw blade as described in 7.3.2.

o
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9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

10. Cleaning, maintenance,
storage and ordering of
spare parts

Important.
Always pull out the power plug before starting
any cleaning work.

10.1 Cleaning

m Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

m  We recommend that you clean the
equipment immediately after you use it.

m Open the left cover (Fig. 1/ltem 7) and
remove coarse contaminants (sawings,
dust) with a hand broom.

m  Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it down with compressed air at low
pressure.

m Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the
equipment. Ensure that no water can get
into the interior of the equipment.

10.2 Servicing
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

10.2.1 Bearing(s) (Fig. 1/ltem 8)

Periodically lubricate the bearings of the guide
rollers with high-grade machine grease, at the
latest however after 25 to 30 hours of operation.

10.2.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important: The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

10.3 Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at
above freezing temperature. The ideal storage
temperature is between 5 and 30 °C. Store the
electric tool in its original packaging.

10.4 Ordering replacement parts

The following information must be provided on
all orders for spare parts:

m  Model/type of the equipment

m Article number of the equipment

m |ID number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info.

11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

For EU countries only

Never place any electric power
tools in your household refuse.
I y

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

o
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Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with
the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.
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12. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ Vvakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toéendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINIaCHO
AvpeKTusa Ha EC ¥ HopmK 3a apTUKRYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV aKOA0UON CUMHOPPWON CUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloLWmMM yA0CTOBEPAETCH, YTO crieaylowue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AMPEKTUBaM U Hopmam EC

@ NPOroJsiowye Npo 3a3HayveHy HUKYe BiANOBIAHICTL
BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa cnegHaTa cCOO6p3HOCT COrnacHo
EY-pupexTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKAU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Dekupiersage PDKS 120 A2 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[] 2006/95/EC gggfim ?ody No.:

[] 2006/28/EC

(] 20041108/EC [] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] 2004/22/EC % :::z xl

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC Notiiod By,

[190/396/EC_2009/142/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 30.03.2011

L btourtey

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Wentao/Producl-Managememw

First CE: 11
Art.-No.: 43.090.23 I.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003895
Documents registrar: Siegfried Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CHA41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

o
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ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Laitekohtaiset turvallisuusmaaraykset

»,VAROITUS - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje“

Kéytéa kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Kéayta pélynsuojanaamaria.
" Puuta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntyé terveydelle haitallista pélya.
Asbestipitoista materiaalia ei saa tydstaa!

Kéyté suojalaseja.
Tydn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt saattavat
aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.

I_jluomio! Loukkaantumisvaara!
Ala tartu liikkuvaan sahanteraan!

21
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1. Johdanto

A Huomio!

Laitteita kaytettédessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
namé turvallisuusméaraykset huolellisesti l1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tdma kayttéohje / néama
turvallisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme
ota mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnnisté.

2. Turvallisuusmaaraykset

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja
ohjeet. Jos turvallisuusmaarayksia tai muita
ohjeita ei noudateta, saattaa tasta aiheutua
sahkoiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet myé6hempéa tarvetta varten.

2.1 Sahkolaitteiden yleiset
turvallisuusmééaraykset

Huomio! Sdhkétydkalujen kaytéssa tulee
noudattaa seuraavia
turvallisuusméaéarayksia sdhkoiskujen,
tapaturmien tai tulipalovaaran
vélttamiseksi. Lue ndmé ohjeet ennen
laitteen kaytt6a ja noudata niita.

1. Pida tydalueesi hyvéssa jarjestyksessa
Tydalueella vallitseva epajarjestys aiheuttaa
tapaturmavaaroja.

2. Ota ympaéristotekijat huomioon
Ala jata sahkotydkaluja sateeseen. Ala
kayta sédhkotydkaluja kosteassa tai maréssa
ymparistéssa. Huolehdi hyvéasta
valaistuksesta. Al kayta sahkotyokaluja
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen
lahella.

22

10.

11.

12.

Suojaa itseéasi sdhkoiskulta

Valta koskettamasta vartalollasi
maadoitettuihin osiin, kuten esimerkiksi
putkiin, [Ammittimiin, liesiin, jadkaappeihin.
Pida lapset poissa tydalueelta!

Ala anna muiden henkildiden koskettaa
tydkaluun tai johtoon, pida heidat poissa
tydalueeltasi.

Sailyta tyodkalusi turvallisesti

Tydkalut, joita ei juuri nyt kayteta, tulee
sailyttda kuivassa, lukittavassa tilassa
poissa lasten ulottuvilta.

Ala ylikuormita tydkalujasi
Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin
oikealla tehoalueella.

Kéyta tyéhon sopivaa tyékalua

Ala kayta liian heikkoja tydkaluja tai
litoskappaleite raskaisiin téihin.

Ala kayta tydkaluja sellaisiin tarkoituksiin tai
téihin, joihin niita ei ole tarkoitettu,
esimerkiksi ala kayta kasipyodrésahaa
puiden kaatamiseen tai oksien karsimiseen.
Kéyta tarkoituksenmukaista
ty6vaatetusta

Ala kayta valjia vaatteita tai koruja. Ne
saattavat tarttua kiinni liikkkuviin osiin.
Ulkona tydskennellessési on suositeltavaa
kayttdd kumihansikkaita ja luistamattomia
jalkineita. Kayta pitkien hiusten suojana
hiusverkkoa.

Kéyta suojavarusteita

Kéyta suojalaseja. Kayta pélynaamaria
pélyavissa tdissa.

Ala kayta johtoa vaarin

Ala kanna tyokalua johdosta, aléka irroita
pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
Suojaa johtoa kuumuudelta, éljylta ja
teravilta reunoilta.

Kiinnita tyéstékappale

Kéayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia
pitddksesi tydstokappaleen tukevasti
paikallaan. Se pysyy ndin varmemmin
paikallaan kuin k&ddessé pidettynd, ja nain
molemmat kadet ovat vapaat koneen
kayttoa varten.

Ala vaaranna tukevaa asentoa
kurottelemalla

Valta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta aina
tasapainosi.

o
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Hoida tydkalujasi huolella

Pida tyokalusi teravina ja puhtaina, jotta voit
tyéskennelld hyvin ja turvallisesti. Noudata
huoltomaérayksia ja tydkalun vaihdosta
annettuja ohjeita. Tarkasta pistoke ja johto
saanndllisesti ja anna alan ammattihenkilén
korjata niihin tulleet vauriot. Tarkasta
jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda
vahingoittuneet johdot uusiin. Pida kahvat
kuivina ja puhtaina 6ljysta ja rasvasta.
Veda pistoke irti pistorasiasta

kun tydkalua ei kaytetd, sité huolletaan tai
vaihdetaan sen varusteita, esimerkiksi
sahanterid, poranteria ja kaikentyyppisia
konetydkaluja.

Al4 jata tydkaluavaimia laitteeseen
Tarkasta ennen kaynnistamista, etta
avaimet ja saatétyokalut on otettu pois.
Vélta tahatonta kdynnistymista

Al kanna sahkoéverkkoon liitettyja tydkaluja
pitden sormeasi katkaisimella. Varmista,
etta katkaisin on pois-asennossa, kun liitat
laitteen verkkovirtaan.

Jatkojohtojen kaytt6é ulkona

Kayta ulkona ainoastaan téhéan
hyvéksyttyja, vastaavasti merkittyja
jatkojohtoja

Ole aina valppaana

Tarkkaile tydsi kulkua. Kayta jarkeasi. Ala
kayta tydkalua, jos olet hajamielinen.
Tarkasta, onko laitteesi vahingoittunut
Ennen kuin jatkat ty6kalun kéayttamista,
tulee suojavarusteiden ja hieman
vahingoittuneiden osien moitteeton,
kayttétarkoituksen mukainen toiminta
tarkastaa huolellisesti. Tarkasta, toimivatko
likkuvat osat moitteettomasti ja etta ne eivat
juutu kiinni tai ettei niissa ole vaurioita.
Kaikkien osien tulee olla moitteettomasti
asennettuna, jotta laitteen turvallisuus on
varmistettu.

Vahingoittuneet turvalaitteet ja osat tulee
korjauttaa asiantuntevasti alan
ammattikorjaamossa tai vaihtaa uusiin, ellei
kayttéohjeissa ole nimenomaan toisin
maaratty. Vahingoittuneet katkaisimet taytyy
vaihtaa uusiin alan ammattikorjaamossa.
Ala kayta sellaisia tyokaluja, joiden
katkaisimia ei voi kytkea paalle tai pois.

20.

21.

22.

Huomio!

Oman turvallisuutesi vuoksi kayta
ainoastaan sellaisia varusteita ja lislaitteita,
jotka on ilmoitettu kayttéohjeessa tai joita
laitteesi valmistaja on suositellut tai nimelta
maininnut. Muiden kuin kéayttdohjeessa tai
luettelossa suositeltujen kayttétydkalujen tai
lisdvarusteiden kaytdsta saattaa aiheutua
kayttajalle henkilékohtainen
tapaturmanvaara.

Korjaukset saa suorittaa vain sédhkoalan
ammattihenkilé

Tama sahkotydkalu vastaa sité koskevia
turvallisuusmaarayksia. Korjaukset saa
tehda vain sahkdalan ammattihenkil,
muussa tapauksessa siita voi aiheutua
kayttajalle tapaturmia.

Liitd pélyn poistoimulaitteisto

Jos pdlyn poistoimulaitteiston
litdntavarusteet on hankittu, varmista, etta
laitteisto liitetdan ja etta sitd myds
kaytetaan.

Erityiset turvallisuusméaraykset

Hatatilanteessa sammuta kone suoraan ja
veda verkkopistoke pistorasiasta.

Noudata kaikkia néita ohjeita ennen sahan
kayttda ja kayton aikana.

Ala kayta sahaa polttopuiden sahaamiseen.
Ala sahaa pyoéreitd puita poikkisuuntaan
ilman sopivia kiinnityslaitteita.

Kone on varustettu turvakatkaisimella, joka
estéa sen uudelleenkaynnistymisen
virtakatkon jalkeen.

Jos jatkojohdon kéyttd on tarpeen, varmista,
etta sen lapimitta on riittdvan suuri sahan
tarvitsemalle jannitteenotolle. Pienin
halkaisija 1 mm?.

Kéayta johtorullaa vain aukikelattuna.
Konetta kayttavia henkil6ita ei saa hairita
tydn aikana.

Sahanteraa ei missaan tapauksessa saa
jarruttaa moottorin sammuttamisen jalkeen
painamalla sita sivusuuntaan.

Asenna sahaan vain hyvin teroitettuja, ehjia
ja oikeanmuotoisia sahanteria.

Vialliset sahanterat tulee vaihtaa heti uusiin.
Ala kaytéa sellaisia sahanteria, jotka eivat
vastaa téssa kayttohjeessa annettuja
tunnustietoja.

23
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Varmista, etta kaikki varusteet, jotka
peittavat sahanteran, toimivat
moitteettomasti.

Koneessa olevia turvallisuusvarusteita ei
saa purkaa tai tehdé kayttokelvottomiksi.
Vahingoittuneet tai vialliset turvavarusteet
tulee vaihtaa viipymatta uusiin.

Ala leikkaa sellaisia tydstokappaleita, jotka
ovat liian pienia tukevasti kadessa
pidettaviksi.

Ala kuormita konetta niin raskaasti, etta se
pyséahtyy.

Paina tydstdkappaletta aina lujasti
ty6pdydan levya vasten.

Al koskaan poista irrallisia siruja, lastuja tai
kiinnijuuttuneita puunpalasia sahanteran
kaydessa.

Kun poistat kiinnijuuttuneen kayttévarusteen
kiinnijuuttumia, sammuta kone. - Veda
verkkopistoke irti - Poista tukkeutuma.
Huomio! Sahantera aiheuttaa tapaturman
vaaran! Kayta suojakésineitd! Tee
koekayttd ilman tydstokappaletta. Tarkkaile,
esiintyyko kaytossa epatavallisia 4ania tai
tarinda. Jos nain on, sammuta laite ja ota
yhteytta valmistajaan.

Suorita varustelun muutokset seka saato-,
mittaus- ja puhdistustyét vain moottorin
ollessa sammutettuna. - Veda
verkkopistoke irti —

Tarkasta ennen kaynnistamista, etta
avaimet ja saatoétyokalut on otettu pois.
Sammuta moottori ja irroita verkkopistoke
aina poistuessasi tyopaikalta.
Sahkoasennukset, korjaukset ja huoltoty6t
saavat suorittaa ainoastaan alan
ammattihenkil6t.

Kaikki suoja- ja turvavarusteet tulee asentaa
takaisin paikalleen, kun korjaus- tai
huoltotoimet on saatu paatdkseen.
Valmistajan antamia turvallisuus-,
tyéskentely-, ja huoltoohjeita seka
teknisissa tiedoissa annettuja mittoja tulee
noudattaa.

Laitetta koskevia
tapaturmanehkaisyméarayksia seka muita
yleisesti hyvaksyttyja turvallisuusteknisia
saantoja tulee noudattaa.

Noudata ammattikunnan antamia ohjelehtia
(VBG 7j).

Saha on tarkoitettu asennettavaksi vain
sisétiloihin.

Tydstdkappaleet, jotka ovat pienempia kuin
sahanteran suojus, saattavat aiheuttaa
kasien ja sormien loukkaantumisen. Kayta
sopivia apuvdlineita!

Valta kouristuksenomaisia kaden asentoja
tyostokappaletta liikutettaessa seka
asentoja, joissa kasi saattaa luiskahtaa
suoraan sahanteraan.

Pane sahantera aina paikalleen siten, etta
sen hampaat nayttavat alaspain
sahanpdytaan.

S&ada sahanteran kireys aina oikein, niin
etteivat sahanteréat halkea.

Ole erityisen varovainen sahatessasi
materiaalia, jossa on epasaanndllinen
leikkausprofiili.

Toimi erityisen varovasti myds sahatessasi
pyoreité kappaleita, kuten tankoja tai putkia.
No voivat py6rahtaa sivuun sahanterasta ja
aiheuttaa hampaiden tarttumisen niihin. Tue
tallaiset tyostokappaleet kiilalla.

Kun ty6stékappale vedetaan takaisin, niin
hampaat saattavat takertua leikkausrakoon,
varsinkin jos sahanpurut tukkivat raon.
Téssé tapauksessa taytyy sammuttaa saha,
vetad verkkopistoke irti, avata leikkausrako
kiilalla ja vetaa tydstokappale pois.

Ala koskaan poistu tydpaikaltasi
sammuttamatta sahaa ensin. Odota,
kunnes saha on pyséhtynyt.

Ala asettele, limaa tai liita osia yhteen
tyopdydalla sahan kdydessa.

Kéynnisté saha vasta kun olet poistanut
tydpdydalta kaikki materiaalinjatteet ja
tyokalut. Jata tydpdydalle vain tydstettava
tydstdkappale sekd mahdolliset apuvalineet
(kiilat).

Kéyta aina suojalaseja.

Pida sormesi turvallisen valimatkan paassa
sahanterasta.

Ohjaa tydstokappaletta pitéavasti ja tukevasti
alaka paasta sita koskaan irti.

Ala koskaan p